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ANEXO   IJ

DEL INFORME DE LA 18ª REUNION DEL COMITE DEL SISTEMA ARMONIZADO DE LA ORGANIZACION MUNDIAL DE ADUANAS

(Documento 40.600 E del 8 de noviembre de 1996)

NEW QUESTIONS

Working Doc.
Subject
Classification Opinion
E.N. amend-ments
Nomenclature amendments

1
2
3
4
5

40.141

(HSC/17)
Classification of "Bandag" pre-cured tread rubber.




DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (O. Eng.)

1.
On the basis of Doc. 40.141, the Committee examined the classification of "Bandag Pre-cured Tread Rubber".

2.
The Delegate of the EC, referring to the Secretariat's comments in paragraph 22 of the working document, stated that the nature and use (or function) of "Bandag Pre-cured Tread Rubber" were similar to those of "interchangeable tyre treads". It was made of vulcanised rubber and used for the purpose or treading tyre carcasses, although its manner of presentation was different from the "interchangeable tyre treads" described in the Explanatory Note to heading 40.12. In his view, the legal text of heading 40.12 was wide enough to cover the product in question. He also noted that the Explanatory Note to heading 40.12 needed amendement to clarify the scope of "interchangeable tyre treads". The Delegates of Morocco and the UK supported the EC's view.

3.
The Delegate of Switzerland, referring to the description of the product in paragraph 3 of the working document, stated that it was similar to the profile shapes described in the text of heading 40.08. He felt that it could not be classified in heading 40.12 in terms of the existing legal texts. The Delegate of Kenya, pointing out that the product in question was not finished article of the type described in heading 40.12, supported the clasification in heading 40.08.

4.
Drawing the Committee's attention to Note 9 to Chapter 40 regarding the scope of profile shapes, the Delegate of the United States stated that classification in heading 40.08 was inappropriate, since the product had bevelled edges and a moulded tread pattern. He referred to the historical basis for insertion of the expression "interchangeable tyre treads" in the text of heading 40.12, and pointed out that it was intended to cover a specific type of product, that is, tyre tread rings to be fitted on a tyre carcass specifically designed for that purpose, as described in the Explanatory Notes to that heading. Therefore, in his view, there was no specific heading covering the product in question and it should be classified in the residual heading 40.16 as an article of vulcanised rubber. If the Committee would decide to classify "Bandag Pre-cured Tread Rubber" in heading 40.12, the text of that heading had to be amended in order to encompass products of this nature.

DECISIONS OF THE HARMONIZED SYSTEM COMMITTEE (contd.)
5.
The Delegate of Canada also supported the classifciation of the product in heading 40.16. He added that the "interchangeable tyre treads" described in heading 40.12 presently might be rare or even non-existent in industry and trade.

6.
Finally, when the matter was put to vote, the Committee decided to classify "Bandag Pre-cured Tread Rubber" in heading 40.12 by 11 votes, as against 7 votes favouring heading 40.16 and 4 votes favouring heading 40.08.

7.
To reflect this decision, the Secretariat was instructed to prepare a draft Classification Opinion and draft amendments to the Explanatory Notes for consideration by the next Working Party. As regards the question of the possible amendment of the legal texts, interested administrations were asked to submit proposals to the Secretariat for consideration by the Review Sub-Committee, In this connection, it was noted that such legal amendment was intended to clarify the classification of goods of "Bandag" type in heading 40.12 and was not meant to result any transfer of goods.

*      *     *

ANEXO  IJ

DEL INFORME DE LA 18ª REUNION DEL

COMITE DEL SISTEMA ARMONIZADO

(Documento 40.600 E del 8 de noviembre de 1996)

DECISION DEL COMITE DEL SISTEMA ARMONIZADO

1.
En base al documento 40.141, el Comité examinó la clasificación de "Bandag" Banda de Rodadura de Caucho precurada (prevulcanizada).

2.
El Delegado de la Comunidad Europea, en referencia al comentario de la Secretaría en el párrafo 22 del documento de trabajo, estableció que la naturaleza y uso (o función) de "Bandag" Banda de Rodadura de Caucho precurada (prevulcanizada) era similar a las "bandas de rodadura intercambiable para neumáticos". Está hecha con caucho vulcanizado y es usado con el propósito de cauchutar armazones de neumáticos, aunque su forma de presentación era diferente a las "bandas de rodadura intercambiable para neumáticos" descrita en la Nota Explicativa de la partida 40.12. En su punto de vista, el texto legal de la partida 40.12 era lo suficientemente amplia para cubrir el producto en cuestión. También anotó que la Nota Explicativa de la partida 40.12 necesitaba enmienda para aclarar el alcance de "bandas de rodadura intercambiable para neumáticos". Los delegados de Marruecos y Reino Unido apoyaron los puntos de vista de la Comunidad Europea.

3.
El delegado de Suiza, en referencia a la descripción del producto en el párrafo 3 del documento de trabajo, estableció que era similar a las formas características descritas en el texto de la partida 40.08. El sentía que no podía ser clasificado en la partida 40.12 en los términos de los textos legales existentes. El delegado de Kenya, haciendo hincapié que el producto en cuestión no era un producto terminado del tipo de los descritos en la partida 40.12, basaban la clasificación en la partida 40.08.

4.
Llamando la atención del Comité a la Nota 9 del Capítulo 40 referente al alcance de las formas características, el delegado de los Estados Unidos estableció que la clasificación en la partida 40.08 era inapropiada, desde que el producto tiene bordes biselados y un patrón moldeado. El se refirió a la base histórica para la inserción de la expresión "bandas de rodadura intercambiable para neumáticos" en el texto de la partida 40.12 y señaló que esta intentaba cubrir un tipo específico de producto, cual es anillos de bandas de rodadura para neumáticos para ser colocadas en armazones de llantas específicamente diseñadas para tal motivo, como es descrito en las Notas Explicativas de esa partida. Así, en su punto de vista, no había una partida específica incluyendo al producto en cuestión y debería clasificarse en la partida residual 40.16 como un artículo de caucho vulcanizado. Si el Comité decidiera clasificar "Bandag" Banda de Rodadura de Caucho precurada (prevulcanizada) en la partida 40.12, el texto de esa partida debe ser enmendada a fin de estar de acuerdo con los productos de esta naturaleza.

5.
El delegado de Canadá también sustentó la clasificación del producto en la partida 40.16. El añadió que las "bandas de rodadura intercambiable para neumáticos" descritas en la partida 40.12 actualmente son escasas o es más, no existen en la industria y el comercio.

6.
Finalmente, cuando el asunto fue puesto a votación, el Comité decidió clasificar "Bandag" Banda de Rodadura de Caucho precurada (prevulcanizada) en la partida 40.12 con 11 votos, contra 7 votos a favor de la partida 40.16 y 4 votos a favor de la partida 40.08.

7.
Para reflejar esta decisión la Secretaría ha dado instrucciones para preparar un borrador de Opinión de Clasificación y un borrador de enmienda a las Notas Explicativas para ser consideradas en la próxima reunión de trabajo. En cuanto a la pregunta de una posible enmienda a los textos legales, administraciones interesadas fueron solicitadas a enviar propuestas a la Secretaría para ser consideradas por el Subcomité de Revisión. En este sentido, se notó que esta enmienda está destinada a aclarar la clasificación de mercancías del tipo "Bandag" en la partida 40.12 y no significa el resultado de ninguna transferencia de mercancías.

Traducción:  Efectuada por la División de Nomenclatura Arancelaria de Aduanas-PERU

CLASSIFICATION OF "BANDAG PRE-CURED TREAD RUBBER"

(Item IX.21 on Agenda)
Reference documents:

2250/118 (NC/2)

8000, Annex D/12 (NC/2 - Report)

I.  BACKGROUND
1.
On 25 January 1996, the Secretariat received the following letter from the Tariff Commission of Philippines.

2.
"We wish to seek the advice of the Nomenclature and Classification Directorate on the proper commodity classification of "Bandag Pre-Cured Tread Rubber" and the definition/description, construction and application of "Interchangeable Tyre Tread" as used in the text of heading 40.12.

3.
Based on the brochure and sample, "Bandag Pre-Cured Tread Rubber" consists wholly of unhardened vulcanized rubber which has been extruded into long slabs, and placed into horizontal strip presses for molding to imprint tread design and for curing under high heat and pressure. It is in the form of treaded long strip in rolls, of varying  widths and lengths and normally has bevelled (slanted) or moulded (rounded) edges. It is to be applied to three or four tyre carcasses with uncured cushion gum as the bonding agent. The retreaded tyre carcass is then heated under pressure in a curing chamber for complete curing of cushion gum.

4.
The Malaysia Douanes provides a national subdivision for "pre-cured tread rubber" under heading 40.08. However, the HS Explanatory Notes clearly state that heading 40.08 excludes those having bevelled or moulded edges, or with rounded corners, openwork borders or otherwise worked, and point the classification to heading 40.14, 40.15 or 40.16.

5.
On the other hand, "interchangeable tyre tread" is specifically covered under HS heading 40.12. The HS Explanatory Notes state that interchangeable tyre treads are fitted on a tyre carcass specially designed for that purpose. The Commission finds this very short descriptrion vague. The "Pre-Cured Tread Rubber" is also to be fitted on a tyre carcass for the purpose of retreading. The following questions therefore arise which needed clarification:


1.
Is Pre-Cured Tread Rubber an "Interchangeable Tyre Tread"?


2.
What does the word "interchangeable" mean?


3.
Is "interchangeable tyre tread" a special kind of tyre tread, or can all tyre treads be considered as "interchangeable"?


4.
Under what heading can we properly classify "Pre-Cured Tread Rubber" - 40.08. 40.12 or 40.16? ...".

6.
On 9 February 1996, the Secretariat asked the Philippines Administration to send detailed technical documentation, a sample of "Bandag Pre-Cured Tread Rubber" and further comments concerning the matter. Both the Philippines and the Malaysian Administrations were also asked whether they wish to include this question on the Agenda of the 17th Session of the Committee.

7.
The Secretariat received the following note from the Tariff Commission of the Philippines on 14 February 1996.

8.
" ... We are sending herewith brochures of "Bandag Pre-Cured Tread Rubber" for your perusal. The samples will be sent directly to you by Southern Mindanao Bandag.

9.
We wish to inform you that we have not had any exchange of views on this matter with the Malaysian Administration. However, sometime in 1984, we received a letter from Mr. Asakura (Ref. No. 84.N. 154-Ax/F1) as to the description of "interchangeable tyre tread". Still, the Commission cannot determine with authority the proper clasification of "Bandag Pre-Cured Tread Rubber". Further, the Commission does not have an idea of how the interchangeable tyre tread really looks like.

10.
It would be highly appreciated if these questions will be included in the agenda of the next session of the HS Committee in April 1996.".

11.
The sample of imported "Bandag Tread Rubber" (to the Philippines from USA/Malaysia) received from the importing Philippines company will be available for examination during the session.


Secretariat's Letter No. 84.N.154 of 1984
12.
In its letter to the Tariff Commission of the Phiplippines (see paragraph 9 above), the Secretariat indicated that the question of the classification of "interchangeable tyre tread" was discussed by the Nomenclature Committee at its Second Session in 1960 and the article was described in Doc. 7750/118.


Second Session of the Nomenclature Committee
13.
The description of the article in Doc. 7750/118 was as follows:


13.1
"Rings of unhardened vulcanised rubber constituting "treads" for fitting to a new type of tyre for motor vehicles, known as "interchangeable tread tyres", manufactured in Italy.


13.2
These rubber rings, of very precise dimensions, are reinforced internally by a core of steel wires, and are designed for mounting in threes on the tyre carcass, where they serve the same purpose as the tread in original tyres.


13.3
Tyres of this new type are fitted to the wheels of motor vehicles in the normal way. Their advantages include that of enabling the inmediate replacement of a worn ring by a new one, without complete re-treading as is at present necessary in order to re-condition worn tyres."

14.
The Nomenclature Committee decided to classify these articles in CCCN heading 40.11 and at the same time to amend the heading text by inserting the expression "interchangeable tyre treads". (In the HS, "intechangeable tyre treads" were transferred to heading 40.12).

II.  SECRETARIAT COMMENTS
15.
Based on the information included in the copy of the brochure provided by the Tariff Commission of the Phillippines, the Secretariat can summarize the production and use of "Bandag Pre-Cured Tread Rubber" as follows:


Production

15.1
Blocks of tested rubber and some additives are loaded in rubber mixing machines.


15.2
After being milled into long, continuous sheets, the rubber is fed into extruders and formed into slabs of uncured tread stocks. Width and thickness are regulated according to size and type of tread being produced. Over 260 different tread sizes and designs are available.


15.3
Tread design is imprinted as rubber is being cured in giant tread presses. Because it is molded under great pressure, tread comes out remarkably dense, compact, and tough. After quality controls checks, Bandag tread is prepared for shipment to dealers.


Use

15.4
Using a tyre spreader to reveal punctures, ruptured cords, or other damage, casings are inspected for retreadability.


15.5
Cushion gum and tread are measured, cut, and applied to casing. When cured, the cushion gum will lock tread to casing with a rugged bond; and


15.6
A flexible rubber envelope then seals each tyre. Tyres are placed in a curing chamber and inflated. Tread is bonded to casing with pressure at all points.

16.
The Secretariat would like to point out that the presentation of "interchangeable tyre treads" classified by the Nomenclature Committee was different from that of "Bandag Pre-Cured Tread Rubber" referred by the Philippines Administration.

17.
"Interchangeable tyre treads" were in the form of rings of unhardened vulcanised rubber, reinforced internally by a core of steel wires, for fitting to a new type of tyre for motor vehicles and were designed for mounting in threes on the tyre carcass". (The Explanatory Note to HS heading 40.12 (page 645) states that "Interchangeable tyre treads are fitted on a tyre carcass specially designed for that purpose"). The copies of the photographs of interchangeable tyre treads and the new type of tyre found in the Secretariat's file are reproduced in Annex I to this Document.

18.
However, "Bandag Pre-cured Tread Rubber" could be described as "treaded long strip in rolls, of varying widths and lengths, having moulded (rounded) edges and designed for re-treading used tyres". It should also be noted that there is no indication in the brochure as to whether "Bandag Pre-cured Tread Rubber" is reinforced internally by steel wires. The sample provided also does not contain such wires as examined by the Secretariat. a copy of the picture of "Bandag Pre-cured Tread Rubber" found in the brochure provided by the Philippines is reproduced in Annex II to this Document.

19.
Regarding the first three questions raised by the Tariff Commission of the Philippines (see paragraph 5 above), the Secretariat has no specific answers, since no information was found in the file dealing with "interchangeable tyre treads" examined by the Nomenclature Committee. However, it appears that the term "interchangeable" was specific to the products in question as these rings could be changed with new ones when damaged or worn out.

20.
The Secretariat would like to draw the attention of the Committee to the fact that;


(a)
in traditional tyre manufacturing process, tyre carcass is prepared, tread is applied, then the whole product is moulded and cured,


(b)
in the use of "interchangeable tyre treads" such treads (in the form of rings) are applied to a special type of tyre carcass (a semi-finished product without treads), then they together are cured, and


(c)
in the use of "Bandag Pre-cured Tread Rubber", such treads (in the form of strip) are measured, cut and applied to a used tyre carcass, then they also together are cured.

21.
As regards the classification of "Bandag Pre-cured Tread Rubber", heading 40.06 should be ruled out as it is of vulcanised rubber. Heading 40.08 could possibly cover this type of products as "profile shapes". However, since they appear to have bevelled or moulded edges, classification in this heading of doubtful (see exclusion (b) on page 637 of the Explanatory Note to heading 40.08). Heading 40.12 would seem appropiate because the nature and use (or function) of "Bandag Pre-cured Tread Rubber" are similar to those of "interchangeable tyre treads". Except for the difference in their forms of presentation, both products are of vulcanised rubber and used for the purpose of "treading" tyre carcasses.

22.
However, since the scope of the expression "interchangeable tyre treads" is somewhat limited according to the description given in the Explanatory Note to heading 40.12, the Secretariat is uncertain as to whether the product in question is covered by heading 40.12. If not, it would be classified in heading 40.16 (Subheading 4016.99) as a residual article of vulcanised rubber.

23.
However, for the future it is desirable to classify "vulcanised or pre-cured type treads" in heading 40.12 in view of their similarity with the goods described in the Explanatory Note to heading 40.12 as "interchangeable tyre treads". For this purpose, it seems appropiate to amend the legal texts and Explanatory Notes. If the Committee agrees with the Secretariat's view, suitable drafts would be prepared for examination at the next session.

III.  CONCLUSIONS
24.
Taking into account the Secretariat comments above, the Committee is requested to:


(a)
rule on the classification of "Bandag Pre-Cured Tread Rubber" in the existing Harmonized System; and


(b)
indicate whether the Nomenclature should be amended.

*

*     *


Annece I au doc. 40.141 f

BANDES DE ROULEMENT AMOVIBLES POUR PNEUMATIQUES DU N° 40.12
Carcasse de pneumatique
Bandes de roulement amovibles

pour pneumatiques

Annece II au doc. 40.141 f

BANDES DE ROULEMENT EN CAOUTCHOUC PREVULCANISE "BANDAG"
prévulcanisé et comportant

des croissants de rechapage

Bandes de roulement en

caoutchouc prévulcanisé "Bandag"


COMITE DEL SISTEMA ARMONIZADO
Doc. 40.141


17ª SESION

Bruselas, 15 abril 1996

CLASIFICACION DE BANDA DE RODADURA DE CAUCHO PRECURADA

(PREVULCANIZADA)

Documento de referencia:

3250/118 (NC/2)

8000, Anexo D/12 (NC/2 - Reporte)

I.  ANTECEDENTES

1.
El 26 de enero de 1996, la Secretaría recibió la siguiente carta de la Comisión de Tarifa de Filipinas.

2.
"Solicitamos a la Dirección de Nomenclatura y Clasificación la clasificación de "Banda de rodadura de caucho precurada (prevulcanizada)" y la definición/descripción, construcción y aplicación de "bandas de rodadura intercambiables para neumáticos" del texto de la partida 40.12".

3.
En base al folleto y la muestra, la "Banda de rodadura de caucho precurada (prevulcanizada)" consiste totalmente en caucho vulcanizado sin endurecer que ha sido extraído en bloques largos, y colocado en una banda horizontal que presiona para moldear la llanta y para curarlo (vulcanizarlo) a alta temperatura y presión. Es en la forma de bandas de rodaduras largas en rollos, con variedad de anchos y largos y normalmente biselado o con bordes moldeados (redondeados). Es para ser aplicado en el armazón de tres o cuatro neumáticos con un cojín o almohadilla de goma sin vulcanizar como agente adherente. Los armazones de neumáticos con nuevas cocadas son luego calentadas bajo presión en una cámara de curado (vulcanizado) para el curado completo de la almohadilla de goma.

4.
La Aduana de Malasia brinda la subdivisión nacional para "llantas de caucho precurado (prevulcanizado)" bajo la partida 40.08. Sin embargo, las Notas explicativas del Sistema Armonizado claramente establece que la partida 40.08 excluye a aquellos que tienen los bordes biselados o moldeados, o con esquinas redondeadas, bordes con trabajos libres o trabajados de otra forma, e indican la clasificación en las partidas 40.14, 40.15 ó 40.16.

5.
Por otro lado, las "bandas de rodadura intercambiable para neumáticos" son específicamente cubiertos bajo la partida 40.12. Las Notas Explicativas del Sistema Armonizado establecen que esas bandas de rodadura intercambiable para neumáticos son ajustados, acoplados en los armazones especialmente diseñados para ese propósito. La Comisión encuentra confusa o superficial esta corta descripción. Las bandas de rodadura de caucho precurado (prevulcanizado) también son para ser ajustados a una carcasa de neumático con el propósito de volver a hacerle trabajos en la superficie. Las siguientes preguntas surgen cuando se necesita una aclaración:


1.
¿Es la banda de rodadura de caucho precurada (prevulcanizada) una "banda de rodadura intercambiable para neumáticos"?


2.
¿Qué significa la palabra "intercambiable"?


3.
¿Es la "banda de rodadura intercambiable para neumático" un tipo especial de banda de rodadura neumática, o todas las bandas de rodadura para neumático pueden ser consideradas como intercambiables?


4.
¿En qué partida puede ser apropiadamente clasificada la "banda de rodadura de caucho precurado (prevulcanizado)": 40.08, 40.12 ó 40.16?

6.
El 9 de febrero de 1996 la Secretaría solicitó a la Administración de Filipinas enviar documentación técnica detallada, una muestra de la "banda de rodadura de caucho precurada (prevulcanizada)" y mayores comentarios acerca del tema. A ambas Administraciones de Filipinas y Malasia se les preguntó si querían incluir esta pregunta en la agenda de la 17ª Sesión del Comité.

7.
La Secretaría recibió la siguiente Nota de la Comisión de Tarifas de Filipinas el 14 de febrero de 1996.

8.
"Estamos enviando adjunto folletos de la "banda de rodadura de caucho precurada (prevulcanizada)" para su estudio. La muestra será enviada directamente por Southern Mindanao Bandag.

9.
Deseamos informar que no hemos tenido otro intercambio de puntos de vista en esta materia con la Administración de Malasia. Sin embargo, alguna vez en 1984, hemos recibido una carta del Sr. Asakura (ref. No. 84.N. 154-Ax/F1) como la descripción de "banda de rodadura intercambiable para neumático". Todavía la Comisión no puede determinar la clasificación apropiada de la "banda de rodadura de caucho precurada (prevulcanizada)". Más aún, la Comisión no tiene una idea de como es realmente una "banda de rodadura intercambiable para neumático".

10.
Agradeceríamos mucho si estas preguntas pudieran ser incluidas en la agenda de la próxima sesión del Comité del sistema Armonizado en abril de 1996.

11.
La muestra de la "banda de rodadura de caucho precurada (prevulcanizada)" importada (de Filipinas a Estados Unidos/Malasia) recibidas de la compañía importadora filipina estará a disposición para ser examinada durante la sesión.


Carta de la Secretaría No. 84 N 154 de 1984
12.
En su carta a la Comisión de Tarifas de Filipinas (ver párrafo 9), la Secretaría indica que la pregunta de clasificación de "banda de rodadura intercambiable para neumático" fue discutido por el Comité de la Nomenclatura en su Segunda Sesión de 1960 y el artículo fue descrito en el Doc 7750/118.


Segunda Sesión del Comité de Nomenclatura
13.
La descripción del artículo en el Doc. 7750/118 fue como sigue:


13.1
"Anillos de caucho vulcanizado sin endurecer constituyendo "bandas de rodadura" para ser ajustado a un nuevo tipo de neumáticos para vehículos motores, conocidos como "banda de rodadura intercambiable para neumático", manufacturadas en Italia.


13.2
Estos anillos de caucho, de dimensiones precisas, están reforzadas internamente por un centro de alambres de acero, y están diseñados para ser montados por tercios en los armazones de los neumáticos, donde sirven para los mismos propósitos como los trabajos de superficie en los neumáticos originales.


13.3
Los neumáticos en este nuevo tipo son fijados a las llantas de los vehículos motores en una forma normal. Su ventaja incluye que permite el inmediato reemplazo de un anillo usado por uno nuevo, sin un re-enllante completo como es en el presente a fin de reacondicionar neumáticos usados.

14.
El Comité de Nomenclatura decidió clasificar estos artículos en la partida 40.11 de la NCCA y al mismo tiempo enmendar el texto de partida insertando la expresión "banda de rodadura intercambiable para neumático", (en el Sistema Armonizado, las "bandas de rodadura intercambiables para neumático" fueron transferidos a la partida 40.12).

II.  COMENTARIOS A LA SECRETARIA

15.
En base a la información incluida en la copia de los folletos proporcionados por la Comisión de Tarifas de Filipinas, la Secretaría puede resumir la producción y el uso de "banda de rodadura de caucho precurada (prevulcanizada)" como sigue:


Producción

15.1
Bloques de caucho examinado y algunos aditivos son cargados en las máquinas de mezclado de caucho.


15.2
Después de haber sido laminado en largas y continuas láminas, el caucho es alimentado en extrusoras y formadas en bloques con cocadas sin vulcanizar disponibles. El ancho y el espesor son regulados de acuerdo al tamaño y tipo de llanta que va a ser producida. Más de 260 diferentes tamaños y diseños de llantas están disponibles.


15.3
El diseño de la llanta es marcado, así como el caucho es vulcanizado o curado en grandes prensas de llantas. Debido a que es moldeada bajo gran presión, la llanta se vuelve marcadamente densa, compacta y dura. Después de los controles de calidad, la banda de rodadura es preparada para su embarque a los distribuidores.


Usos

15.4
Usando un dispersador de neumático para dejar al descubierto perforaciones, ruptura de cordones, u otros daños, los revestimientos son inspeccionados por recauchutabilidad.


15.5
Los cojines de goma y las llantas son medidos, cortados y aplicados para revestimientos. Cuando son vulcanizados (curados), el cojín de goma sellará la llanta para revestirlo con una adherencia rugosa); y


15.6
Una envoltura de caucho flexible entonces sella cada llanta. Las llantas son colocadas en una cámara vulcanizada e inflada. La llanta es adherida al revestimiento con una presión uniforme en todos los puntos.

16.
A la Secretaría le gustaría indicar que la presentación de "banda de rodadura intercambiable para neumático" clasificadas por el Comité de Nomenclatura era diferente de las "banda de rodadura de caucho precurada (prevulcanizada)" referida por la Administración Filipina.

17.
Las "banda de rodadura intercambiable para neumático" están en forma de anillos de caucho vulcanizado sin endurecer, reforzado internamente en el centro con alambres de acero, para ser encajado a un nuevo tipo de llanta para vehículos motores y fueron designados para ser soporte en árboles en los armazones de llantas. (Las Notas Explicativas del Sistema Armonizado de la partida 40.12 (pág. 645) establece que las "banda de rodadura intercambiable para neumático" son fijadas a un armazón de banda de rodadura especialmente diseñada para ese propósito). Las copias de las fotografías de las "banda de rodadura intercambiable para neumático" y el nuevo tipo de llanta encontrada en los archivos de la Secretaría son reproducidos en el Anexo I de este Documento.

18.
Sin embargo, las "banda de rodadura de caucho precurada (prevulcanizada)" pueden ser descritas como "láminas largas en rollos, con variedad de anchura y longitud, teniendo bordes moldeados (redondeados) y diseñados para recauchutar llantas usadas". También se debe notar que no existe indicación en los folletos sobre si las "banda de rodadura de caucho precurada (prevulcanizada)" están reforzadas internamente con alambres de acero. La muestra proporcionada tampoco no contiene dichos alambres como el examinado por la Secretaría. Una copia del dibujo de la "banda de rodadura de caucho precurada (prevulcanizada)" encontrada en los folletos proporcionados por Filipinas es reproducido en el Anexo II de este documento.

19.
Considerando las primeras tres preguntas alcanzadas por la Comisión de Tarifas de Filipinas (ver el párrafo 5 anterior), la Secretaría no tiene respuestas específicas desde que no se ha encontrado información en el archivo, referente con las "banda de rodadura intercambiable para neumático" examinadas por el Comité de Nomenclatura. Sin embargo, parece que el término "intercambiable" era específico a los productos en cuestión como esos anillos que pueden ser cambiados con unos nuevos cuando estén dañados o usados.

20.
A la Secretaría le gustaría llamar la atención del Comité en el hecho que:


a)
en un proceso tradicional de manufactura de llantas, los armazones de llantas son preparadas, el acabado de superficie (cocadas) es aplicado, cuando todo el producto es moldeado y vulcanizado.


b)
en el uso de "banda de rodadura intercambiable para neumático", dichas bandas de rodadura (en forma de anillos) son aplicados a un tipo especial de armazón de llantas (un producto semi-terminado sin acabado de superficie), que luego son vulcanizados juntos, y


c)
en el uso de "banda de rodadura de caucho precurada (prevulcanizada)" dichas bandas (en forma de láminas) son medidas, cortadas y aplicadas en los armazones de llantas usadas, y luego son vulcanizadas.

21.
Considerando la clasificación de "banda de rodadura de caucho precurada (prevulcanizada)", la partida 40.06 debe ser normada como caucho vulcanizado. La partida 40.06 puede incluir este tipo de productos como "formas características". Sin embargo, desde que ellos aparecen teniendo bordes biselados o moldeados, la clasificación en esta partida es dudosa (ver exclusión (b) de la página 637 de la Nota Explicativa de la partida 40.08). La partida 40.12 podría parecer apropiada porque la naturaleza y uso (o función) de "banda de rodadura de caucho precurada (prevulcanizada)" es similar a las bandas de rodadura intercambiable para neumáticos". Excepto por la diferencia de sus formas de presentación, ambos productos son de caucho vulcanizado y usados con el propósito de "recauchutar" armazones de llantas.

22.
Sin embargo, desde que el alcance de la expresión "banda de rodadura intercambiable para neumático" es un tanto limitada de acuerdo a la descripción dada en las Notas Explicativas de la partida 40.12, la Secretaría tiene dudas si el producto en cuestión está incluido en la partida 40.12. Si no, podría estar clasificado en la partida 40.16 (subpartida 4016.99) como un artículo residual de caucho vulcanizado.

23.
Sin embargo, para el futuro se deseable clasificar las "banda de rodadura de caucho precurada (prevulcanizada)" en la partida 40.12 en vista de su similitud con las mercancías descritas en la Nota Explicativa de la partida 40.12 como "banda de rodadura intercambiable para neumático". Para este propósito, parece apropiado enmendar los textos legales y las Notas Explicativas. Si el Comité está de acuerdo con el punto de vista de la Secretaría, un borrador puede ser preparado para ser examinado en la próxima sesión.

III.  CONCLUSION

24.
Teniendo en cuenta los comentarios de la Secretaría, el Comité es requerido para:


a)
normar la clasificación de "banda de rodadura de caucho precurada (prevulcanizada)" en el Sistema Armonizado actual; y


b)
indicar si la Nomenclatura puede ser enmendada.

*

*     *

Traducción:  Efectuada por la División de Nomenclatura Arancelaria de Aduanas-PERU


NOMENCLATURE AND CLASSIFICATION


DIRECTORATE


FAX: 32 2 508 4239

94.N.1181 - Sa/F1

Mr. José Antonio García Belaúnde

Secretary Director

Acuerdo de Cartagena, Junta

Paseo de la República 3895

San Isidro

Perú

Brussels, 7 November 1994.

Reference:
your letter of 7 october

Dear Sir,

Subject:
Classification of "Vulcanised rubber bands for retreading"


Thank you for the above-referenced classification enquiry.

Product description

According to the information furnished, the product is composed of vulcanised rubber in the form of moulded bands and is used for retreading of tyres. It is produced in a mould by a vulcanisation process resulting in designs on one side corresponding to the outer treads and sizes of the tyres for which they are intended to be used. The product is made in running length (a few metres) and is cut, roughened, cemented and packed before marketing.

Classification

You have indicated heading 40.08, 40.12 and 40.16 as the posible classifications for the product.


The Secretariat agrees with you that heading 40.12 should be ruled out in this case as the product does not correspond to the descriptions of that heading.


As regards heading 40.08, the product does not answer to the description of plates, sheets or strip defined in Note 9 to Chapter 40 in view of its moulded tread designs which are beyond mere surface-workings. Furthermore, products with "moulded" edges are excluded from heading 40.08 (see exclusion (b) to the Explanatory Note to heading 40.08 on page 591).


Therefore, in order to be classified in heading 40.08, the product should be a profile shape. According to the Explanatory Note to heading 40.08 (item (3) of the first paragraph on page 590), profiles shapes are obtained in length by a single operation (generally extrusion) and have a constant or repetitive cross section. The technical information concerning the product from Bandag (enclosed with your letter) indicates that, in the production process, compounded rubber is first extruded and then cured under pressure (moulded) into bands corresponding to the tyre sizes. This would mean a two-stage production process in which case the product cannot be considered as a profile shape in terms of the Explanatory Note cited above.


The product also does not have a constant cross section. However, it could be argued that it has a repetitive cross section in view of the repeating nature of the tread design. The Secretariat believes that this alone would not quealify the product to be a profile shape.


The Secretariat is therefore of the view that the product in question merits classification in heading 40.16 (subheading 4016.99) of the Harmonized System.

Yours faithfully,

I. KUSAHARA

Director

TRADUCCION DEL DOCUMENTO

NOMENCLATURA Y CLASIFICACION


DIRECCION


FAX: 32 2 508 4239

94.N.1181 - Sa/F1

Sr. José Antonio García Belaúnde

Director - Secretario

Acuerdo de Cartagena, Junta

Paseo de la República 3895

San Isidro

Perú

Bruselas, 7 de noviembre de 1994.

Referencia: Su carta del 7 de octubre

CLASIFICACION DE "BANDAS DE CAUCHO

VULCANIZADAS PARA REENCAUCHAR"
DESCRIPCION DEL PRODUCTO

De acuerdo a la información dada, el producto está compuesto de caucho vulcanizado en la forma de bandas moldeadas y es usada para reencauchar neumáticos. Es producido en un molde por un proceso de vulcanización resultando dibujos, diseños en un lado, correspondiendo a la parte externa del dibujo de la llanta y en dimensiones del neumático para el cual se pretende usar. El producto es hecho en la longitud del recorrido del neumático (pocos metros) y es cortado, recortado, cementado y empacado antes de comercializarse.

CLASIFICACION

Ustedes han indicado las Partidas 40.08, 40.12 y 40.16 como las posibles clasificaciones del producto.


La Secretaría acuerda con ustedes que la Partida 40.12 debería ser normada en este caso, ya que el producto no corresponode a las descripciones de la Partida.


En consideración a la Partida 40.08, el producto no responde a la descripción de placas, láminas o bandas definidas en la Nota 9 del Capítulo 49 en vista que los diseños de los dibujos moldeados del neumático, están más allá del simple trabajo de superficie. Mas aún, productos con bordes "moldeados" son excluidos de la Partida 40.08 (Ver exclusión (b) de la Partida 40.08 de las Notas Explicativas, página 591).


Por tanto, para que sea clasificado en la Partida 40.08, el producto debe tener forma de perfil. De acuerdo a las Notas Explicativas de la Partida 40.08 (item (3) primer párrafo de la página 590), los perfiles son obtenidos a los largo de su extensión por una simple operación (generalmente extrusión) y tienen una sección transversal constante o repetitiva. La información técnica concerniente al producto de Bandag (incluido en su carta) indica eso, el proceso de producción, el caucho compuesto es primero extruído y luego curado bajo presión (moldeo) en bandas correspondientes a las medidas del neumático. Esto podría significar un proceso de producción en dos etapas, en ese caso, el producto no puede ser considerado como un perfil en términos de las Notas Explicativas citadas anteriormente.


El producto tampoco tiene sección transversal constante. Sin embargo, podría argumentarse que tiene una sección transversal repetitiva en vista de la naturaleza repetitiva del diseño del dibujo de la llanta. La Secretaría cree que esto solamente no podría clasificar al producto como un perfil.


La Secretaría es por lo tanto de la opinión que el producto en cuestión amerita ser clasificado en la Partida 40.16 (Subpartida 4016.99) del Sistema Armonizado.

Atentamente:

I. Kusahara

Director

Traducción:  Efectuada por la División de Nomenclatura Arancelaria de Aduanas-PERU

REPUBLICA DEL ECUADOR

MINISTERIO DE INDUSTRIAS, COMERCIO, INTEGRACION Y PESCA
FAX No. 299 DINT/GRAN

Quito, septiembre 20 de 1994

Señor Doctor

José Antonio García Belaunde

DIRECTOR-SECRETARIO DE LA JUNTA DEL

ACUERDO DE CARTAGENA

Lima - Perú.-

FAX No. (51-14) 420911
De mi consideración:


En referencia al Facsímil J/DC/D-805-94, tengo a bien remitir anexa al presente la comunicación fechada el 15 de septiembre del año en curso, mediante la cual la empresa DURALLANTA S.A. nos hace llegar la información proporcionada por la Cía. BANDAG INC., la misma que contiene la descripción y composición química de las bandas de caucho vulcanizado. Estas comunicaciones se encuentran redactadas en inglés y en español.


Hago propicia la oportunidad para reiterarle el testimonio de mi distinguida consideración.

Atentamente,

DIOS, PATRIA Y LIBERTAD,

Luis Orlando Díaz L.,

SUBSECRETARIO DE COMERCIO EXTERIOR E INTEGRACION,

ENCARGADO.

ANEXO: lo indicado.

DURALLANTA S.A.
Quito, 15 de Septiembre de 1,994

Señor Doctor:

RUBEN HERDOIZA MERA

Director Nacional de Integración

MINISTERIO DE INDUSTRIAS, COMERCIO, INTEGRACION Y PESCA

Ciudad.-

Señor Director Nacional:


En relación a su atenta comunicación vía fax No. 256 DGINT/GRAN del 24 de Agosto, en la que nos solicita la descripción química de las bandas de caucho vulcanizado, le debo indicar que la Cía. BANDAG INC. nuestro proveedor nos ha enviado una carta indicando y dando toda la información posible.


Adjunto encontrará un ejemplar original redactado en inglés y otro en español, para los fines consiguientes.


Sin más por el momento y reiterándole el testimonio de mi consideración, me suscribo.

Muy Atentamente,

JUAN JOSE AVELLAN A.

PRESIDENTE DE LA COMISION DEL CAUCHO

BANDAG INCORPORATED

Leading the retread industry worldwide

Ing. Juan Jose Avellan

President of the Rubber Commission

Durallanta S.A.

Quito, Ecuador

29 June 1994

Dear Sir:

Your request for the chemical composition and manufacturing details has been forwarded to our Research and Development Department, which deals with such matters. Understandably, Bandag as and Industry Leader is very protective of such propietary information. Similar requests have been made in the past, and the following information was provided.

Confidential:

Bandag standard tread (general highway use) product is composed of:

> 45% Rubber Hydrocarbon for improved performance and durability

< 45% Polybutadiene rubber for adequate wet traction

> 15% Polybutadiene rubber for improved wear

N200 series Carbon Black for excellent wear

> 15% extractables for improved wear

Typical Properties:

Tensile - 2800 psi

Elongation - 530%

Modulus (300%) - 1200

Specific Gravity - 1,125

Hardness - 63

Compounded rubber is extruded and cured under pressure into bands corresponding to tire sizes. Cured tread bands are trimmed, buffed cemented and packaged for further processing by individual Bandag Franchisees.

We sincerely hope this information may serve the purpose for which it was requested.

Very truly yours

Hans J. Vieth

BANDAG INCORPORATED

Leading the retread industry worldwide

Inf. Juan José Avellán

Presidente de la Comisión de Caucho

Durallanta S.A.

Quito, Ecuador

29 de junio de 1994

Estimado Señor:

Su solicitud para los detalles de la composición de las sustancias químicas y fabricación ha sido pasada a nuestro Departamento de Investigación y Desarrollo, que trata tales asuntos. Es comprensible que Bandag, como líder de la Industria protege cuidadosamente tal información propietaria. Unas solicitudes semejantes han sido presentadas en el pasado y la información siguiente fue suministrada:

Confidencial:
Banda estándar de Bandag (generalmente para uso en la carretera), el producto es compuesto de:

> 45% hidrocarburo de caucho para un comportamiento y durabilidad mejorados

< 45% caucho butadieno para tracción adecuada en una superficie mojada

> 15% caucho butadieno para rendimiento mejorado

Serie N200 de negro de humo para rendimiento excelente

> 15% extractibles para rendimiento mejorado

Propiedades Típicas:

Resistencia - 2800 psi

Elongación - 530%

Módulo (300%) - 1200

Peso Específico - 1,125

Dureza - 63

El caucho compuesto es extruido y vulcanizado bajo presión para formar bandas que corresponden a los tamaños de los neumátivos. las bandas de rodamiento vulcanizadas son recortadas, raspadas, cementadas y empaquetadas para un procesamiento adicional por cada concesionario de Bandag.

Sinceramente esperamos que esta información les sirva para el fin para el que fue solicitada.

Muy atentamente

Hans. J. Vieth

